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The Registrar of the International Residual Mecs@anifor Criminal Tribunals
(“Mechanism”);

Considering the Statute of the Mechanism (“Statute”) as adbgig the Security
Council under Resolution 1966 (2010) of 22 Decen#tH0, and in particular Articles
15, 18, 19 and 31 thereof;

Considering alsothe Rules of Procedure and Evidence of the Mecha(liRules”) as
adopted pursuant to Article 13 of the Statute asdsabsequently amended, and in
particular Rules 3 and 31 thereof;

Having consultedwith the President of the Mechanism;

Issuesthis Policy on Translation for the Conduct of &u@li Activity of the Mechanism

[. INTRODUCTION

1. This Policy governs the translation services pregicby the Registry of the
Mechanism (“Registry”) in relation to its judiciattivity under the Statute.

2. Given the limited resources of the Language SupPervices of the Mechanism
(“LSS”) and the high demand for translation sersjdfée purpose of this Policy is
to provide for translation needs in the most efectefficient, equitable, and
economical way, in order to ensure both the smhethtioning of the Mechanism
and the parties’ ability to present their casesomrt proceedings during periods of
judicial activity.

[I. TRANSLATION SERVICES PROVIDED

3. LSS provides official translations for the Chambetifice of the Prosecutor
(“OTP”), Defence, and Registry of the Mechanisme Working languages of the
Mechanism are English and French. LSS translatescategories of documents
into one or more of the working, or other, languegef the Mechanism:
(i) documents needed for the conduct of judicidivty (e.g., indictments, orders,
decisions, judgements and, to the extent possiuments tendered as
evidence); and (ii) documents needed to conductisiéiem business. This Policy
concerns the former category, setting forth thediation services provided in
relation to judicial activity, the prioritizationf such translation services, and the
procedure for submitting translation requests.

! The other languages customarily in use at the lsleism are Bosnian/Croatian/Serbian (“BCS”) and
Kinyarwanda.



4. The Statute entitles an accused to be informedniptly and in detail in a
language which he or she understands of the namodecause of the charge
against him or her’.If a represented party does not understand eithehe
working languages of the Mechanism, then he ormsag receive translation into
his or her own language of key documents includindictments, orders,
decisions, and judgementslf an accused is self-represented and does not
understand either English or French, LSS will usunslate a more extensive
range of documents, taking into accounter alia, the rights of other accused and
LSS resources.

5.  Where a party requests translation of evidence antanguage other than one of
the working languages of the Mechaniseg.( for the purposes of examining a
witness) and there is no applicable judicial orde3S will refer the matter for
determination to the responsible Registry legateffin Arusha or The Hague in
the first instance, and to his or her supervisothi&n second instance, who will
grant or refuse the request in consultation with dfficer-in-charge of LSS. Any
such decision may be subject to administrativeen@yas appropriate.

6. Given LSS’s limited capacity, all parties are rasgble for finding already
existing open-source translations (or original \ers) of documents that are to be
tendered as evidence.

7. LSS does not translate voluminous materials, sughbaoks. Requests for
translation of voluminous materials must be limitedthe passages that will be
tendered as evidence.

8. Translation services provided by each branch abgesuito any branch-specific
limitations as to resources and operational caypacit

[ll. PRIORITIZATION OF TRANSLATION REQUESTS

9. Annexes A and B to this Policy list the types otdments LSS translates in the
context of the Mechanism’s judicial activity at thespective branches of the
Mechanism and the priority accorded to each typsootiment. Tier | documents
take priority over all other documents, Tier || dagents take priority over Tier I
documents and so on. Documents needed for the rupgmperation of the
Mechanism and conduct of individual cases take guteace over documents
solely required for purposes of ensuring a comptetord of a case in both
working languages.

2 Statute, Art. 19(4)(a).
% LSS will also provide any translations orderedahjudge, Chambers, or the President under the.Rules
* Annexes A and B are generally comprehensive, teuirdended to be illustrative and not exhaustive.



10. Subject to any applicable judicial orders, the Reyiretains the discretion to
grant translation requests not listed in the Ansexa to prioritize them in a
different order. This includes translations reqdiréor the purposes of
post-conviction proceedings or the monitoring ofses referred to national
jurisdictions.

11. In the event of unclear or conflicting prioritighe officer-in-charge of LSS will
seek guidance from the responsible Registry leffigen in Arusha or The Hague.
Should there be need for further discussion, thaeisvill be referred to his or her
supervisor to resolve in consultation with the adfiin-charge of LSS.

IV. PROCEDURE FOR SUBMITTING TRANSLATION REQUESTS

12. A translation request must be submitted for eactudeent for which translation is
sought, specifying:

. The name of the requester and organ (Chambers,0DREBgistry) or Defence;
. The branch of the Mechanism for which the transtais requested;

The relevant case number, if applicable;

. The title of the document to be translated;

. The prioritization tier:

The date the requester wishes to receive the &tmsj and

Any other information relevant to the translation.

QDo O0oT

13. Deadlines for case-related translations are drikgnthe Mechanism judicial
calendar, and requesters must allow reasonableféimeSS to do its work. When
translations are required urgently, the justificatshould be stated in detall in the
remarks field of the request form.

14. Requesters who wish to submit documents totallimgenthan 100 pages, or any
request with a deadline of less than one monthjldnmonsult with LSS to obtain
LSS’s advance agreement before submitting the stque

15. Upon receipt of a translation request, LSS wilktfinssess whether: (i) a LSS
translation of the document already exists; andtlie stated prioritization tier
complies with the relevant Annex to this Policy.

5 See Annexes A and B.



16.

17.

If LSS has previously translated this document:

a. for the same requester, it will return the documeiih a reference to the
original translation;

b. and it is publicly available, LSS will provide th@nslation to the requester; or

c. for another requester, and it is not publicly aafalié, LSS will revise the
translation, if necessary, against the newly suehilocument and provide it
to the requester under a new file name to protectonfidentiality of both the
old and new requesters.

For translation requests that comply with this &gliLSS will confirm the
deadline, translate the document, and return thaptsied translation to the
requester. In all other cases, LSS may, at itsrelien, return the request to the
requester or consult with the requester to clathg prioritization or other
requirements.



ANNEX A — ARUSHA BRANCH PRIORITIZATION

From English into French

=

Tier | - Indictments
- Arrest warrants
- Subpoenas and orders for safe conduct directed reick-speaking
authorities
- Documents from the President or Registrar for tbadact of judicial
activity
- Official correspondence to French-speaking autiesrifor the conduct of
judicial activity
- Decisions or orders in cases with French-speakigfgixe Counsel
- Decisions or orders directed at French-speakindnoaities or related
directly to a French-speaking State
- Judgements where the accused or convicted perdenengsh-speaking o
where enforcement in a French-speaking State éséam
- Judgements, decisions, or orders needed by afpamy appeal
- Court documents necessary for a self-representegsad to understand
the nature and cause of charges against him orohany other timet
sensitive documents and court documents necessaayself-represented
accused to fully participate in ongoing proceedings
- Judges’ memoranda for the conduct of judicial agtiv
Tier Il - Decisions or orders under appeal
- Other documents from Chambers
- Motions and other submissions
- Mechanism basic legal documents
Tier lll | - Court documents necessary for a convicted pergmegaration of post
conviction proceedings
- Other judgements
- Expert reports and other documents to be tenderedidence
- Other documents from the President, Chambers, @isiRar for the
conduct of judicial activity
Tier IV | - Decisions or orders not under appeal

From French into English

Tier |

Indictments
Arrest warrants
Subpoenas and orders for safe conduct directedraf-rench-speaking
authorities

Documents from the President or Registrar for thedact of judicial
activity

Official correspondence from French-speaking aitilesrfor the conduct
of judicial activity

Decisions or orders in cases with English-speaKiefgnce Counsel
Decisions or orders directed at non-French-speakirigorities or relateg
directly to a non-French-speaking State
Judgements where enforcement in a non-French-spe&kate is foreseen
Judgements, decisions, or orders needed by afpary appeal




Self-represented accused’s submissions or corrdspoe to the

President, Chambers, or Registrar for the conducidicial activity
Judges’ memoranda from French-speaking Judgesh#rconduct o
judicial activity

Tier Il

Decisions or orders under appeal
Other documents from Chambers
Motions and other submissions
Mechanism basic legal documents

Tier Il

Court document necessal for a convictec person’ preparatio of pos-
conviction proceedings

Other judgements

Expert reports and other documents to be tenderedidence

Other documents from the President, Chambers, aisRar for the
conduct of judicial activity

Tier IV

Decisions or orders not under appeal

From Kinyarwanda into English or French

1S

1S

Tier | - Official correspondence from Rwanda to the Pregjd€@hambers o
Registry for the conduct of judicial activity
- Medical reports concerning and communications froletainees o
convicted persons
- Urgent documents to be tendered as evidence foesses who are due
appear within the next few days (only short docutsi@n extracts will be
accepted for urgent translation)
- Urgent documents needed to meet Rules of Proceande Evidence
deadlines or specifically mandated by a judicialisien or order
- Self-represented accused’s submissions or corrdspor to the
President, Chambers, or Registrar for the conducidicial activity
Tier Il - Other documents needed to meet Rules of Procedutle Exvidence
deadlines or specifically mandated by a judicialisien or order
- Documents related to examination of witnesses
- Documents to be tendered as evidence in ongoilg tri
Tier lll | - Documents to be tendered in forthcoming trialsviiich a start date hg
been set
- Correspondence from Kinyarwanda speakers for tmelwct of judicial
activity
- Other documents from the President, Chambers, aisRar for the
conduct of judicial activity
- Correspondence for the conduct of judicial actifityn accused persor
whose case has been referred to a national jutiisalic
Tier IV | - Documents to be tendered in trials for which notstate has been set
From English or French into Kinyarwanda
Tier | - Arrestwarrant:

Indictments
Subpoenas and orders for safe conduct
Official correspondence from the President, Chasber Registry ta

Rwanda for the conduct of judicial activity




Responses to medical reports concerning, and comsations from,
detainees or convicted persons
Urgent documents to be tendered as evidence faesses who are due

appear within the next few days (only short docurmen extracts will be

accepted for urgent translation)
Urgent documents needed to meet Rules of Proceande Evidence
deadlines or specifically mandated by a judiciaisien or order
Judgements, decisions, or orders needed by a nglisEnand non-
French-speaking self-represented accused for aaaapp
Court documents necessary for a self-representedsed to understan

the nature and cause of charges against him oroheany other timet

sensitive documents and court documents necessaaydelf-represente
accused to fully participate in ongoing proceedings

d

d

Tier Il

Other documents needed to meet Rules of Procedude Exidence
deadlines or specifically mandated by a judiciaisien or order
Decisions or orders under appeal

Documents related to examination of witnesses

Documents to be tendered as evidence in ongoialg tri

Monitoring reports in referred cases

Tier Il

Judgemen, decision, or order: neede by a represente party for ar
appeal

Court documents necessary for a convicted pergmegaration of post
conviction proceedings

Documents to be tendered as evidence in forthcormiaty for which a
start date has been set

Correspondence to Kinyarwanda speakers for the umindf judicial
activity

Other documents from the President, Chambers oriskag for the
conduct of judicial activity

Mechanism basic legal documents

Tier IV

Decision: or orders not unde appee
Documents to be tendered as evidence in trialsvfoch no start date ha
been set

1S

From Other Languages into English or French

Tier | - Documents requested by Chambers
- Medical certificates or records requested by Chambe
Tier Il - Documents to be tendered as evidence




ANNEX B — HAGUE BRANCH PRIORITIZATION

From English into French

Tier |

Indictments
Arrest warrants
Subpoenas and orders for safe conduct directed renck-speaking
authorities

Documents from the President or Registrar for thadact of judicial
activity

Official correspondence with French-speaking autiesr for the conduct
of judicial activity

Decisions or orders in cases with French-speakigfgiite Counsel
Decisions or orders directed at French-speakindncaities or related
directly to a French-speaking State

Judgements where enforcement in a French-speakaitg iS foreseen
Judgements, decisions, or orders needed by afpariy appeal
Judges’ memoranda for the conduct of judicial dgtiv

Tier 1l

Decisions or orders under appeal
Other documents from Chambers
Motions and other submissions
Mechanism basic legal documents

Tier 1l

Court deccument necessal for a convicte( person’: preparatio of pos-
conviction proceedings

Other judgements

Expert reports and other documents to be tenderedidence

Other documents from the President, Chambers, @isRar for the
conduct of judicial activity

Tier IV

Decisions or orders not under appeal

From French into English

Tier |

Indictment:

Arrest warrants

Subpoenas and orders for safe conduct directedrat-rench- or non
BCS-speaking authorities

Documents from the President or Registrar for tbhadact of judicial
activity

Official correspondence from French-speaking adtilesrfor the conduct
of judicial activity

Decisions or orders in cases with English-speakiefgnce Counsel
Decisions or orders directed at non-French- or BG%-speaking
authorities or related directly to a non-Frenchron-BCS-speaking State
Judgements where enforcement in a non-French-spe8kate is foresegn
Judges’ memoranda for the conduct of judicial dgtiv
Judgements, decisions, or orders needed by afpamy appeal
Court documents necessary for a self-representeased to understand
the nature and cause of charges against him oroheany other timet
sensitive documents and court documents necessasyself-represented
accused to fully participate in ongoing proceedings




Tier Il

Decisions or orders under appeal
Other documents from Chambers
Motions and other submissions
Mechanism basic legal documents

Tier Il

Court documents necessary for a convicted pergqueparation of post
conviction proceedings

Other judgements

Expert reports and other documents to be tenderedidence

Other documents from the President, Chambers, @isRar for the
conduct of judicial activity

Tier IV

Decision: or orders not unde appee

From BCS into English or French

Tier |

Official correspondence from States of the formargdslavia to the
President, Chambers, or Registry for the condugidi€ial activity
Medical reports concerning and communications froetainees o
convicted persons

Urgent documents to be tendered as evidence faesses who are due
appear within the next few days (only short docurmen extracts will be
accepted for urgent translation)

Urgent documents needed to meet Rules of Proceande Evidence
deadlines or specifically mandated by a judicialisien or order
Self-represented accused’'s submissions or corrdspor to the
President, Chambers, or Registrar for the conducidicial activity

1%

Tier Il

Other documents needed to meet Rules of Procedude Exidence
deadlines or specifically mandated by a judiciaisien or order
Documents related to examination of withesses

Documents to be tendered as evidence in ongoialg tri

Tier I

Documents to be tendered in forthcoming trialsvibich a start date hg
been set

Correspondence from BCS speakers for the condyuati@fial activity
Other documents from the President, Chambers, @isRar for the
conduct of judicial activity

1S

Tier IV

Document to be tendere in trials for which no star date has beer se

From English or French into BCS

Tier |

Arrest warrants

Indictments

Subpoenas and orders for safe conduct

Official correspondence from the President, Chasber Registry ta
States of the former Yugoslavia for the condugtdfcial activity
Responses to medical reports concerning and concations from
detainees or convicted persons

Urgent documents to be tendered as evidence faoesses who are due

appear within the next few days (only short docutsi@n extracts will be

accepted for urgent translation)
Urgent documents needed to meet Rules of Proceade Evidence

deadlines or specifically mandated by a judiciaisien or order




Judgements, decisions, or orders needed by a nglisEnand non;
French-speaking self-represented accused for aaabpp
Court documents necessary for a self-representedgsad to understand
the nature and cause of charges against him oroheany other timer
sensitive documents and court documents necessagydelf-represented
accused to fully participate in ongoing proceedings

Tier Il

Othel document neede to mee Rules of Procedur anc Evidenct
deadlines or specifically mandated by a judiciaisien or order
Decisions or orders under appeal

Documents related to examination of witnesses

Documents to be tendered as evidence in ongoialg tri

Tier I

Court documents necessary for a convicted pergmegaration of post
conviction proceedings
Judgements, decisions, or orders needed by a espeesparty for ai
appeal
Documents to be tendered as evidence in forthcormiaty for which a
start date has been set

Correspondence to BCS speakers for the conduatafial activity
Other documents from the President, Chambers, @isRar for the
conduct of judicial activity
Mechanism basic legal documents

-

Tier IV

Decision: or orders not unde appee
Documents to be tendered as evidence in trialsvfich no start date has
been set

From Other Languages into English or French

Tier | - Documents requested by Chambers
- Medical certificates or records requested by Chambe
Tier Il - Documents to be tendered as evidence
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